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201. Consúltor hómĭni tempus utilíssĭmus. Время — лучший советчик. 
202. Consummā́tum est! Свершилось! 
203. Contra bonos mores. Безнравственно. 
204. Contrária contráriis curántur. Противоположное лечится противоположным. 
205. Cópia cibṓrum subtílĭtas ánĭmi impedīt́ur. Избыток пищи мешает тонкости ума. 
206. Cópia verbṓrum. Многословие. 
207. Córrĭge praetérĭtum, praesens rege, cerne futū́rum. Анализируй прошлое, руководи 

настоящим, предусматривай будущее. 
208. Corrúptio óptĭmi péssĭma. Совращение доброго — наибольший грех. 
209. Crede expérto. Верь опытному. 
210. Credo quia verum. Верю, ибо это истина. 
211. Credo ut intéllĭgam. Верую, чтобы познать. 
212. Crédŭla res amor est. Любовь склонна к доверчивости. 
213. Crescéntem pecúniam séquĭtur cura. С богатством растут и заботы. 
214. Crescit amor nummi, quantum ipsa pecúnia crescit. Растет любовь к деньгам по мере 

того, как растет само богатство. 
215. Crudelitā́tis mater avarítia est. Жадность — мать жестокости. 
216. Cui prodest? Кому выгодно? 
217. Cuīq́ue proprius attribū́tus error est. Каждый человек имеет какой-либо недостаток. 
218. Cuīv́is dolṓri remédium est patiéntia. Терпение — лекарство от любых страданий. 
219. Cujus régio, ejus relígio. Чья область, того и религия. 
220. Culpa lata. Грубая ошибка. 
221. Cum bonis bonus eris, cum malis pervértĕris. С хорошими людьми будешь 

хорошим, с плохими — испортишься. 
222. Cum fériunt unum, non unum fúlmĭna terrent. Молния поражает одного, а пугает 

многих. 
223. Cum grano salis. Иронически. 
224. Cum sancto spírĭtu. Со святым духом. 
225. Cúneus cúneum trudit. Клин клином вышибают. 
226. Cupīd́o atque ira consultṓres péssĭmi. Страсть и гнев — наихудшие советчики. 
227. Curae leves loquúntur, ingéntes stupent. Малые печали говорят, большие — 

безмолвны. 
228. Currícŭlum vitae. Жизненный путь. 
229. Custos morum. Блюститель нравственности. 
230. Da locum meliórĭbus! Уступи место лучшим! 
231. Damnant quod non intéllĭgunt. Осуждают то, чего не понимают. 
232. Dant gaúdea vires. Радость прибавляет силы. 
233. De audīt́u. По слухам. 
234. De caelo in caenum. С неба в грязь. 
235. De duṓbus malis minus est semper eligéndum. Из двух зол выбирай меньшее. 
236. De gústĭbus non est disputándum. О вкусах не спорят. 
237. De lingua stulta véniunt incómmŏda multa. Глупый язык доставляет много 

неприятностей. 
238. De mórtuis aut bene, aut nihil. О мертвых или молчи, или говори хорошее. 
239. De mórtuis et abséntĭbus nihil nisi bene. О мертвых или отсутствующих ничего, 

кроме хорошего. 
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240. De nocte consílium. Ночь приносит совет. 
241. De princípiis non est disputándum. О принципах не спорят. 
242. De próprio motu. Из собственного побуждения. 
243. De visu. Воочию, глазами очевидца. 
244. Debes, ergo potes. Ты должен, значит можешь. 
245. Decéptio visus. Оптический обман. 
246. Decípĭmur spécie recti. Видимость совершенства обманчива. 
247. Décĭpit frons prima multos. Внешность обманчива. 
248. Deliberándo díscĭtur sapiéntia. Мудрости учатся размышлением. 
249. Deliberándum est diu, quod statuéndum est semel. Обдумывай долго, решай один 

раз. 
250. Delícias habet omne suas et gaúdia tempus. Всякое время имеет свои удовольствия 

и радости. 
251. Delírium tremens. Белая горячка. 
252. Delphīńum natā́re doces. Учишь дельфина плавать. 
253. Desídia est inítium ómnium vitiṓrum. Безделье — начало всех пороков. 
254. Desípĕre in loco. Безумствовать там, где это уместно. 
255. Déspĭce divítias, si vis ánĭmo esse beā́tus! Если хочешь быть счастливым — 

презирай богатство! 
256. Déstruam et aedificā́bo. Разрушу и воздвигну. 
257. Desunt inópiae multa, avarítiae ómnia. Бедным не хватает многого, алчным — 

всего. 
258. Dícĕre non est fácĕre. Сказать — еще не значит сделать. 
259. Dictis facta respóndeant. Пусть дела соответствуют словам. 
260. Dicto die. В назначенный день. 
261. Dictum factum. Сказано — сделано. 
262. Diligéntia in ómnĭbus rebus valet. Усердие необходимо во всех делах. 
263. Dives est, qui sápiens est. Тот богат, кто мудр. 
264. Dívĭde et ímpĕra. Разделяй и властвуй. 
265. Divítiae et honṓres incérta et cadū́ca sunt. Богатство и почести неустойчивы и 

преходящи. 
266. Dixi et ánĭmam levā́vi. Я сказал и тем облегчил душу. 
267. Docéndo díscĭmus. Уча, учимся. 
268. Doctrīńa múltĭplex, vérĭtas una. Учений много, истина одна. 
269. Doctus nemo náscĭtur. Ученым не рождаются. 
270. Domus própria domus óptĭma. Свой дом — лучший дом. 
271. Donec eris felix, multos numerā́bis amīćos. Пока ты удачлив, у тебя много друзей. 
272. Dúbia plus torquet mala. Неизвестность тревожит больше самой беды. 
273. Dubitátio ad veritā́tem pervenīḿus. Путь к истине — через сомнения. 
274. Ducunt voléntem fata, noléntem trahunt. Желающего судьба ведет, нежелающего — 

тащит. 
275. Dulce domum. Сладостно домой. 
276. Dulce et decṓrum est pro pátria mori. Отрадна и почетна смерть за родину. 
277. Dulce laudā́ri a laudā́to viro. Приятна похвала от того, кто сам ее достоин. 
278. Dúlcia non novit, qui non gustā́vit amā́ra. Тот не знает сладкого, кто не испытал 

горького. 
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279. Dum spiro spero. Пока дышу, надеюсь. 
280. Dum vívĭmus vivā́mus. Давайте жить, пока живется. 
281. Duos qui lépŏres séquĭtur, neutrum capit. Кто гонится за двумя зайцами, не поймает 

ни одного. 
282. Dura lex, sed lex. Суров закон, но это закон. 
283. Dura necéssĭtas. Жестокая необходимость. 
284. E cantu dignóscĭtur avis. Птица узнается по пению. 
285. E fructu arbor cognóscĭtur. По плоду узнают и дерево. 
286. Édĭmus ut vivā́mus, non vívĭmus ut edā́mus. Мы едим, чтобы жить, а не живем, 

чтобы есть. 
287. Ego nihil tímeo, quia nihil hábeo. Я ничего не боюсь, потому что ничего не имею. 
288. Emas non quod opus est, sed quod necésse est. Покупай не то, что нужно, а то, что 

необходимо. 
289. Eo benefaciéndo. Иду, творя добро. 
290. Eo ipso. Тем самым. 
291. Eo rus. Еду в деревню. 
292. Eo, quocúmque pedes ferunt. Иду, куда несут ноги. 
293. Erípĭtur persṓna, manet res. Человек погибает, дело остается. 
294. Errándo díscĭmus. Ошибки учат. 
295. Errā́re humā́num est. Человеку свойственно ошибаться. 
296. Esse quam vidḗri. Быть, а не казаться. 
297. Est fócŭlus próprius multo pretiósior auro. Домашний очаг намного ценнее золота. 
298. Est haec natū́ra mortálium, ut nihil magis placet, quam quod amíssum est. Природа 

смертных такова, что ничто не является более желанным, чем то, что утеряно. 
299. Est modus in rebus. Есть мера в вещах. 
300. Est quodam prodīŕe tenus, si non datur ultra. Если не дается далекое, возьми то, что 

под рукой. 


